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CratTa npucBaYeHa BUBYEHHIO YHIBEpCanbHUX NPELEAEHTHUX aHTPOMOHIMIB y pomaHi «MabyTb Ectep. IcTopiiy» («Viel-
leicht Esther. Geschichten») KaTi MeTpoBCbkoi, HIMELbKOT MMCbMEHHMLi YKPATHCbKOro MOXOM4XKeHHs, naypeatku lMpemii
[Hre6opr BaxmaH 2013 poky. [locnimxeHHs NpoBOANTLCS 3 ypaxyBaHHSAM 3000yTKiB NIHMBICTUYHOI TEOpIi NpeLegeHTHOCTI.
AHani3yrTbCa OCTaHHi HayKOBi AOPOOKM BITYM3HAHWUX Ta 3aKOPAOHHMX MOBO3HABLIB M OKPECMOTHCSA MOMOBHI NUTAHHS
BMBYEHHSI MOBHWX OAUHULb Y MMOLWMHI Cy4acHOI Teopii npeuegeHTHOCTI, WO TICHO NoB’A3aHa i3 KOrHITUBHOK MiHrBIC-
TUKOO, MIHMBOKYNBTYPOSIOTIE, MKKYBTYPHOK KOMYHIKaLI€o Ta TeOopieto iHTepTeKCTyanbHOCTI. BUCBITMIOETLCS CYTHICTb
TEPMiHY «iHTEpTEeKCTyanbHICTbY. Po3rnsgatoTbCa HasiBHI Y MOBO3HABCTBI TWUMONOrii NpeLeaeHTHUX deHoMeHIB (mpeLe-
[OEHTHi TEKCTW, NpeueaeHTHI BUCNIOBMIOBAHHS, NpeLefeHTHa cuTyallis Ta npeuedeHTHe iM’s), BU3Ha4atTbCs YHiBepCarbHi
Ta HauioHanbHi NpeLeneHTHI heHoMeHwW. Y cTaTTi HagaeTbest cTucna iHgopmauis npo pomaH Kari MeTtpoBebkoi «MabyTb
Ectep. IcTopii», npucBaYeHWiA ii BenuKii EBPENCHKIN pOAMHI, PO3NOPOLLEHI MO YCbOMY CBITY, B SKOMY PO3MOBiAAETHCH
npo cknagHi Aoni poandiB Ta MonoKocT, 30KpeMa 3HULLEHHS eBPeiB Y BabuHomMy Apy npoTsarom BepecHs — xoBTHA 1941
POKy, koHUTabopi B AywBiui Ta iH. Ocobnvea yBara nNpuainseTsCs 'PYHTOBHOMY aHani3dy yHiBepcanbHUX npeueaeHTHUX
(heHOMEHIB, 30KpemMa aHTPOMOHIMIB, LLO IHTEHCUBHO BXUBAKTLCA NMUCbMeHHULE KaTteto [NeTpoBcbKot. MponoHyeTbes
BnacHa knacudikauis npeLeaeHTHUX aHTPOMOHIMIB, BUKOpUCTaHuX y pomaHi «MabyTb Ectep. IcTopii», 3 ypaxyBaHHAM
TXHBOrO MOXOOXXEHHS!, CEMaHTUKM Ta CTPYKTYpW. AHani3yeTbCs (hYHKLIOHYBaHHS BidibpaHWX npeLeaeHTHUX aHTPOMOHIMIB
Yy XyOOXHBbOMY TBOPIi, 30KpeMa peanisauia pisHUx nparmMatuyHux (OyHKLiA. BukopucTaHHA aHanizoBaHWX npeLeaeHTHUX
aHTPOMOHIMIB Y CTPYKTYPHUX YacTMHaX pomaHy (Ha3Bax rfaB) Ta Yy Pi3HMX TEKCTOBMX MO3ULSX TAKOXK CTAHOBUTL iHTepec
ANS HAWOoro AOCnigpkeHHs. BuaHayaeTbea nepcnektBa ManbyTHIX JOCHiMKEeHb NpeLeaeHTHUX heHOMEHIB (Kpunatux
dpas, umtar) 1 paseonoriamis y TBopi Kati MeTposcbkoi «MabyTb Ectep. IcTopii.

Knio4yoBi cnoBa: HiveLpbka MOBa, HOBena, NpeLeaeHTHE iM’A, aHTPOMOHIM, YHiBEpCanbHUN.

The article deals with the study of universal precedent anthroponyms in the novel «Maybe Esther. A Family Story"
("Vielleicht Esther. Geschichten") by Katja Petrowskaja, a Ukrainian-born German writer, winner of the Ingeborg Bach-
mann Prize in 2013. The research is carried out considering the achievements of the linguistic theory of precedence.
Areview of recent studies of domestic and foreign linguists outlines the main issues of studying language units in the field
of modern theory of precedence, which is closely related to cognitive linguistics, linguocultural studies, transcultural com-
munication, and the theory of intertextuality. The essence of the term "intertextuality" is highlighted. The existing typolo-
gies of precedent phenomena (precedent texts, precedent statements, precedent situation, and precedent name) are
considered, universal and national precedent phenomena are determined. The article provides brief information about
Katja Petrowskaja's novel "Maybe Esther. A Family Story", dedicated to the history of her Jewish family scattered around
the world, and which covers the difficult life of relatives and the Holocaust, in particular, the mass shooting of Jews in
September — October 1941 in Babi Yar, the Auschwitz concentration camp, etc. Particular attention is paid to the analysis
of universal precedent phenomena, anthroponyms, that are intensively used by the writer Katja Petrowskaja. \We propose
our classification of precedent anthroponyms used in the novel "Maybe Esther. A Family Story", considering their origin,
semantics, and structure. The functioning of precedent anthroponyms in the novel is analyzed, in particular, the implemen-
tation of various pragmatic functions. The use of the analyzed precedent anthroponyms in the structural parts of the novel
(titles of chapters) and different textual positions is also of interest to our study. The perspective of future research of prec-
edent phenomena (winged phrases, quotations) and phrasemes in Katja Petrowskaja's novel "Maybe Esther. A Family
Story" is established.

Key words: German, novel, precedent name, anthroponym, universal.

IMocranoBka mnpodaemu. [lpenenentHi ¢eno-
MEHH TIPUBEpPTAlOTh 10 cebe yBary MOCTiTHUKIB
3 80-x pp. XX CTONITTSA, CTar0O4n 00’ €KTOM BUBUEHHS
JHTBICTUYHOI Teopii mpeneneHTHOCTI. HaykoBiii
3aiiMalOThCSl  0araToacleKTHUM  JOCIiPKEHHIM
MPELEACHTHUX MOBHUX OJUHHIb y MEXKax Pi3HUX
JIHIBICTUYHMX TEYllM, OCKUIBKMA came 1[I OJMHHUII
€ CKpaBUM BHSIBOM 3B’ 513Ky MOBH, KYJIbTYPH Ta MEH-

TanabHOCTI. OCcOONMBHH IHTEPEC CTAHOBUTH BUBUEHHS
MIpeTieIeHTHUX (PEHOMEHIB Y PI3HUX JKaHpax cydac-
HOI IliTEpaTypH, OCKUIBKA BOHH € CIennuivHIM
3ac000M «(OKyCyBaHHSI 3MICTOBHOI Macu XyIOX-
HBOTO TEKCTY, 1110 BKa3y€e Ha IMOMHY 1HIUBIAyaIbHOT
i TpynoBoi (couianbHoi) mam’sTi» [6, c. 6]. Bussnu
MpeleeHTHUX (DEHOMEHIB y XyI0KHBOMY JHUCKYPCI
€ TIOLIMPEHUM SIBUILEM, 3aBISKU SKOMY BCTAHOBIIIO-
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€TbCS OCOONMBI O3HAKHM Te3aypycy MUCHMEHHHKA,
BH3HAYAETHCS KyJIbTypHA Ta HaIllOHANBHOT 3a0apBiie-
HICTh TBOPY, CTBOPIOETHCS MTEBHA CHCTEMa IIIHHOCTEH
MIPOTArOHICTIB, JOCATAETHCS MEBHUI MparMaTHIHUN
BIUIUB Ta iH., [0 1 BU3HAYAE AKTYaJbHICTh HAIIOTO
JOCIIIKEHHS.

AHani3 ocTaHHiX IocaiIkeHb i myOaikamiii.
3aCHOBHUKOM JIIHTBICTUYIHOI TeOpii MpeneaeHTHOCTI
€ 0. M. Kapaynos, sxuif yBiB 10 HAyKOBOTO 00Iry
MTOHSITTS «IIPEISIEHTHHIA TEKCT, IO 3aCTOCOBYETHCS
[IPU BUBYCHHI XYI0’KHBOTO TEKCTY, Ta OXOIUTIOE Pi3Hi
MOBHI OJIMHHMIII, 30KpeMa JIEKCeMH, (hpa3eoori3MH,
peveHHs, a TakoK HeBepOanbHi ommuwmii [4]. 3a
10. M. KapaymoBum, MperieIeHTHUIMHA Ha3UBAIOTHCS
TekcTH, «(1) 3HauymIi U1 0COOMCTOCTI B Mi3HABAIb-
HOMY ¥ eMOIifHOMY BiJHOIICHHI, (2) Ti, [0 MAarOTh
Ha/JI0COOMCTICTHUI Xapakrep, ToOTO no0pe BimoMi
1 NIMPOKOMY OTOYEHHIO Ii€1 0COOMCTOCTI, OXOIUTIO-
FOYH MOTIEPETHUKIB Ta Cy9aCHHUKIB, (3) 3BEPHEHHS 110
SIKAX BiTHOBITIOETHCSI HEOMHOPA30BO B JUCKYPCI ITiET
MOBHOI ocobucTocTi» [4, c. 216].

3arajgpHi MHTaHHS TPEHEACHTHOCTI 3aiMain
BRUIMBE MICIE Y JIHIBICTUYHUX JIOCHIJKCHHSX
A.b. TI'yaxoBa, KO.M. Kapaynosa, B.B. Kpachux,
['T. Cimmkina Ta in. [2; 4; 6; 13]. IpyHToBHMi aHami3
MOBHHX OJMHHIIb y MeXaX Teopii MpeneaeHTHOCTI
3 ypaxyBaHHSIM 300yTKIB KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKH
CHPUSB TIOSIBI HOBOTO, OUTBII IIMPOKOTO TIOHSTTS —
«rmpeueneHTHUH Qenomen» (Hagani [1D), sxwuit
3anporoHnyBajia BukopuctoByBarn B.B. KpachHux
[6]. TToromxkytrounch i3 KO.M. Kapaymosum, mocin-
HUI migkpeciroe, mo 11D 30epiraroThes y BUMIISAAL
MEBHUX 1HBApiaHTIB CHPUHHATOIO MPELEAECHTHOTO
TEKCTy B KOTHITUBHiH 0a3i mpecTaBHUKA HalliOHAIIb-
HO-JIIHTBOKYJIBTYPHOI CIIJIBHOTH Ta MOUISIOTHCS Ha!
1) BepOanbHi (pi3HOMaHITHI TEKCTH) Ta HEBepOaIbHI
(BUTBOpPH MUCTEITBA, >KHBOINCY, MY3WJHI TBOpPH
tomo) [5, c. 7-8, 171; 7, c. 46]. OCHOBHI €JIEMEHTH
KOTHITUBHOI 0a3u, TOOTO CYKyIHICTh 3HaHb Ta YsB-
JIEHb yCIX HOCIIB TIEBHOI MOBH, NOALUISIOTHCS Ha:
1) mpeueneHTHUH TEKCT, 2) MPeleAeHTHY CUTYaIlilo,
3) mpenieIcHTHE BUCIIOBIIIOBAHHS Ta 4) TpereieHTHe
iM’s1[10, c. 82-83; 7, c. 47-48]. Kpim Toro, BUOKpEM-
JIIOKOTh  1HAWBIMyanbHi, MIKpOTPYIOBi, MaKporpy-
OB, HALIIOHAIbHI, HUBILII3AI[iliHI, 3araJbLHOIIOACHKI
KOHIICTITH Ta TMPELEACHTHI TEKCTH, ITiJIKPECITIOIYN
BaroMicTh HaIliOHAJILHOTO Yy TOPIBHSHHI 13 €THIY-
HAM Ha CYYacHOMY €Talll iCTOPUYHOTO PO3BHUTKY
[13,c. 13 - 14, 30].

VY Mmexax JHrBOKYJIBTYPOJIOTii Ta MIKKYJIBTYp-
Hoi komyHikauii [1® Bu3HauaroTh sk 1) CKIagHUKN
KOHIENTYalbHOI CHCTEMH, «IO3HAYCHHS Ta 3MICT
SKUX 0Ope BiOMI TpeICTaBHUKAM IIE€BHOI €THO-
KYJIBTYpHOI CHIJTBFHOTH, BaroMi i BHKOPHCTOBYBaHI

B KOTHITHBHOMY i KOMYHIKaTHBHOMY IUIaHi» Ta 2)
CKJIQJIHUKH KYJIBTYPHO-MOBHOI KOMIIETEHIIii, TOOTO
«3IIaTHOCTI HOCI1B MEBHOI €THIYHOT KYJABTYPH i MOBH
BIII3HABaTH B MOBHHUX OJMHMIISX 1 MOBJICHHEBUX
NPOIYKTaX KyJIbTYPHO 3HAYMMI HACTAHOBHU i HOPMH,
IIHHICHI OPiEHTUPHU, KYIBTYPHI KOIU ¥ MOXKIJIHBICT
iXHBOI MepeiHTeprpeTarlii, a TakoXK OpraHi30ByBaTH
CBOI0O KOMYHIKaTHBHY IOBEHIHKY H TEKCTOIOPO-
JOKCHHSI 3TIJIHO 3 UMM KYJbTYPHUMH 3HAHHSIMI)
[12, c. 129].

JIIHTBOKYIBTYpOJIOTIYHI Ta  €THOJIHTBICTHYHI
CTyIii CHpHWSIN BHOKpPEMIIEHHIO: 1) aBTOmpereneH-
TUX (PEHOMEHiB, IO BiOOPaKalOTh Yy CBiIOMOCTI
IHAWBIAA JedKl OCOOJMBI IMi3HABaJbHI, €MOLIIHI
Ta iH. (eHOMEHH HAaBKOJIMIIHBOTO CBITY, IO MOB’S-
3aHi 3 0COOJIMBUMH 1H/IMBIyQIbHUMH YSIBICHHSIMH,
BHUKJIMKAIOTh TIEBHI acoriarii; 2) coIliyMHO-TIpere-
JNEHTHUX (DEHOMEHIB, IO € BIIOMUMH OyIb-IKOMY
MPEJCTaBHUKY TOTO YU IHIIOTO COLiyMy Ta HE BiJ-
YyBalOTh BIUIMBY HAIlIOHAJIBHOI KyJIbTypH; 3) Halli-
OHAJILHO-TIPELICACHTHUX (DEHOMEHIB, M0 BiJIOMI
OyIb-SIKOMY WIEHY HalliOHAJIBHOI JIIHTBOKYJIBTYPHOI
CHUTBHOTI Ta BXOMATH J0 HAIlIOHAJIFHOTO KOTHITHB-
HOTO TIpOCTOpYy; 4) YHIBEpCAIbHO-TIPENEACHTHUX
(heHOMeEHIB, BifoMi OyIb-AKill Cy4yacHIW JIFOIWHI
yHACIiZ0K mio0aiizallii KyJabTypH, 10 BXOJSATH JIO
«yHIBepcallbHO» KOTHITHBHOI 0azu [3, c. 103—-104;
5,173-174; 7, c. 50-51].

Jesiki cy4acHi MOBO3HaBIIi BBaXKaroTh, 1o 1D
€ SIK CKJIQJIOBOIO JIIHTBOKYJIBTYPHOI KOMITETEHTHO-
CT1 MOBILS, TaK 1 MEPEAYMOBOIO I yUYaCHHKOM pea-
mizamii iHTEpTEeKCTYalnbHOCTI, (yHAaMEHTaJIbHOTO
NPUHIMITY CYyYacHOT KYJIBTypH TIOCTMOJIEPHIZMY.
[HTEpTEKCTYaNBHICTh YMOXKIINBIIOETHCS 1CHYBAaHHIM
[I® sk cucTeMHUX, COIIAbHO 3HAYYIIUX OTUHHIID
Te3aypyCcy TEBHOI JIHTBOKYJIBTYPHOI CITUTLHOTH,
IO aKTyali3yloTb OKpEeMi acleKTH MpeleleHTHO-
CTl y TeKcTax-puiMavyax B TIpOLECi KOMYyHiKa-
mii [15, c. 4, 16]. ¥V Toif xe yac, iCHYIOTh JTyMKH,
0 00’€KTOM IHTEPTEKCTYaIbHOCTI € TepII 3a BCE
XYJIOKHI TEKCTH, a TPEEeJIeHTHOCTI — MOBJICHHEBI,
CIIOHTaHHI, IMITPOBi30BaHi TeKcTH [5, c. 228].

3aBISIKM CBOEMY PI3HOMAHITTIO Ta 0COOIMBOC-
TSIM BKMBaHHSA Ta (YHKI[IOHYBaHHS Yy MOBI i MOB-
serdi [1® craroTs 00’ €KTOM BHBUYEHHS MOBO3HABI[IB
Y Pi3HOCTHJIBOBHX 1 Pi3HOKAHPOBHX TekcTax [1; 14].
HaykoBii 3BepTaroTh yBary TakoXK Ha BUpIIIEHHS
npoOsieM, 110 BUHMKAIOTh NPU TepeKiaii mpere-
JEHTHHUX IMEH Yy Xy[I0KHix TBopax [11].

I'epMaHiCTH CHOTONICHHS HE 3BEPTAIOTh, HAXKAIb,
JIOCTaTHBOI YBary MOCITIHKEHHSM y TUTOIIHHI JIHTBI-
CTHYHOI Teopii TpeneAeHTHOCTI. 3ayBa)XHMO, IO
anamizom [1® 3aifimaroThCst IepeayciM y mocTpaisiH-
CBKOMY IIPOCTODI, 3aKOpAOHHI repmanicti de facto
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He aHamizyioTh [ID, OCKNBKM Yy 3aXiJHOEBpOIICH-
CBKI Ta aMEPHUKAHCHKIM JIHTBICTHUYHUX TPaTUIIiSNX
BIJICYTHSI TeOpisd TpeleIeHTHOCTI, HayKOBII 3aiiMa-
IOThCSI TIepelyciM BUBYAHHSAM 1HTEPTEKCTYaJIbHOCTI
[19, 21]. HoBitHi poOoTH yKpaiHCBKHUX T'epMaHICTiB
MIPUCBSYYIOTHCS CEMAaHTUYHUM Ta (PyHKIIOHATILHUM
ocobmuBocTsM [1® y HIMEIIBKOMOBHOMY JHCKYpCi
[8], MHATBICTHYHUM Ta KyJbTYPOJOTIIHIUM acIeKTaMm
TepeKIiay npereaeHTHIX iMeH [17], gociimKkeHHro
MOTHBAIlIHHUX MeXaHi3MiB ()pa3eosOriuHuX OJH-
HUIb, 10 HPOSBISIIOTH ce0e Ha KOTHITUBHOMY Ta
BepOabHOMY piBHI [9].

3Ba)karoyM Ha HEAOCTATHIO KIIBKICTb JOCIIIHKEHD
I[I® y cyuacHiif HIMEIBKI MOBI, 30KpeMa IIperie-
JCHTHUX aHTPOIOHIMIB Y CY4acHOMY XyHOKHbOMY
JUCKYpCi, BOa4aeMo, 110 BOHU NOTPeOyOTh 0COOIH-
BOI yBar#, OCKiJIbKM BUBUCHHS IXHBOTO MTOXO/KEHHSI,
CEeMaHTHKH Ta (YHKIIOHYBAaHHS 3HAYHO PO3IIUPATH
PO3YMIHHS XYIO)KHBOTO TBOPY, IO MICTUTH Yy COOi
€JIEMEHTH 1HINX KyJIbTyPHUX IPOCTOPIB.

IMocranoBka 3aBaanHs. MeTo10 Hamoi poOOTH
€ TPYHTOBHE OararoacreKTHE BHBYCHHS IIpele-
JeHTHUX (EHOMEHIB, 30KpeMa YHiBepCaJbHUX
MpeleIeHTHUX aHTPOIOHIMIB Yy pomMaHi «MalyTb
Ecrep. Ictopii» («Vielleicht Esther. Geschichteny)
Kari IlerpoBchkoi. O6’€KT AOCTITKCHHS CTAaHOB-
JIATH TIPEIe/ICHTHI aHTPOMOHIMH, BUKOPHCTaHI MpH
HaMCaHHI icTOpii BEJNMKOI €BPEHCHKOI pPOJMHU
naypearkoto [Ipemii [are6opr baxmanu 2013 poxky,
Karero IlerpoBcbkoro. Ipeqmerom anamizy € ce-
pHU-IDKepena MOXOMKEHHS OAMHUILb NOCIIIKEHHS,
iXHI CeMaHTH4YHI W CTPYKTYpHI O3HaKH Ta (yHK-
LIOHYBaHHS y XyIOXKHBOMY TBOpi. Marepiajiom
BHBYEHHAI ciyryBanu 110 mpeneneHTHHX aHTpo-
MOHIMIB, OTPUMaHUX METOJOM CYLiJIbHOT BHOIPKH
i3 pomany «Mabyte Ectep. Ictopii» («Vielleicht
Esther. Geschichteny).

Bukiaax ocHoBHoro wmarepiaay. JleOroTHuit
poman Kari IlerpoBcrkoi «MabyTs Ectep. IcTopiiy,
POCIMICBKOMOBHOI KHSIHKMA 32 MICIIEM HapOJKCHHS,
KYPHAICTKH, sIKa MEIIKAae Ta Mpaioe B bepriHi
31999 p., oTprMaB oniHy 3 HAWTTPECTHKHIIINX JTiTepa-
TYpHHUX Haropo y IapuHi Cyd4acHOi HiIMEIIbKOMOBHOT
miteparypu — npemiro [Hrebopr baxman 3a 2013 p.
ABTOpKa pO3MOBiZa€ HIMELBKOMY YMTa4€Bi iCTOPIIO
CBOET  €BPEMCHKO-POCIHCHKO-YKPATHCHKO-TIOIBCHKOT
ponuHu, Topopoxyoun Himeuunnoro, Ilonbiieto
Ta YKpaiHOIO y TOITyKy CIMEHHHX iCTOpii Ta Biac-
HOTO «s», 30Wparou iH(OpMaIifo TPO TpaIrypiB
y Oibmiorekax Ta apxiBax. Pomp [lpyroi cBitoBoi
BiitHM Ta [onokocty (3HUILEHHS €BpeiB y baOuHomy
Spy y 1941 p., xaxiTTs KOHHTAOOpiB B AymIBimi
1 B aBcTpilickkoMy MicTi MayTray3eHi, iCHyBaHHA
Y TOJBCHKHUX TETTO TOIIO) Y KHUTTI MEKITHKOX TTOKO-

JiHb BEJIMKOI POIMHM, NPEICTABHUKU SIKOI POKaMHU
3aliMaJIMCsl BUXOBAaHHSIM TDIIYXOHIMHX €BPEHCHKUX
JiTel y CHPOTHHIIX, € IEHTPATBHUMHE 1 POPMOTBOP-
YUMH TIOJISIMH LLOTO TBOPY.

Y cBoeMy pomaHi MaHIpiB, HAIHMCAHOMY
y BUIJISAI IIECTH ICTOPiN TIPO MPUBATHE YKHUTTS CBOiX
pinaux, Big npagina KOmu [ltepra mo titkm Jlinii,
Karsa IletpoBcbka BUKOpHCTOBYE pisHOMaHiTHI [1D,
30KpeMa Tpele[eHTi antpornoHimMu (Hazam [1A),
MiJ] IKHKMH MH PO3YMIEMO BJIAaCHY Ha3BY, IOB’sI3aHY
3 BIZIOMHM TE€KCTOM a00 3 TMPEIEACHTHOIO CUTYAITI€I0;
CKJIaJHUN 3HAK, BXMBAHHS SIKOTO YMOXJIUBIIIOETHCS
NIUISTXOM anessiii He 10 AeHoTara (pedepenra), a 10
HU3KH MEBHUX AU(EPEHIIHHNX 03HAK, CHCTEMH TIeB-
HHUX XapaKTEPUCTHK (30BHIIIHICTD, XapaKkTep Ta iH.),
3aBJISIKH SIKMM IIeH TIPE/IMET BiJIPi3HSAETHCS BiJl IHIIHX,
MOMIOHUX MIX €000, YTBOPIOIOYH Yy CTPYKTYypi
MpereAeHTHOro iMeHi smpo [5, c¢. 172; 7, c¢. 79-80].
Haragaemo, mo yniBepcanbui IIA mnoreHuiiHO
BiZIOMi KO)KHOMY cydacHOMY homo sapiens, OCKiIbKH
HaJIe)KaTh JI0 YHIBEpCAIBHOIO KOTHITUBHOTO TIPO-
cTopy mrozncTBa [5, ¢. 176], BOHM € CKIaJHUMH 3HA-
KaMHW, 3aBISJKH SKUM aBTOP aKTUBYE y CBITIOMOCTI
YUTauya CTEPEOTHITHUHI HAaOlp CMUCIOBUX KOMITOHEH-
TiB, 1H()OPMATUBHUX Ta KOHOTaTUBHHX, PO3PAXOBY-
I0YH Ha CIUIbHI QoHOBI 3HaHHs [11, c. 274].

Amnaiiz yHiBepcanbHux [IA y TBOpi «MaOyTh
Ectep. IcTopii» 3 ypaxyBaHHAIM cep-mKepent J03B0-
JUB BUOKPEMUTH HAcTynHi rpynu: 1) micdomoris, 2)
icTopis, 3) kynerypa, 4) biomis ta 5) Hayka.

1. Ho cdepu-mxepena «Midomnorisy Hajexarb
taki [TA (19%), six-ot: Achiles, Appolon, Ariadne,
Damokles, Gorgo Medusa, Herkules, Zeus Ta iH.
ATenmoroun 10 aHTHIHOI MidoJIorii, THCEMEHHHUIIS
MOSICHIOE  OCOOJMBICTh CBOTO iJJEOCTHIIFO TaKHM
yuHoM: «lle Bce pamsiHCbKe AUTHHCTBO. [...] AJke
MU pociau Ha kHM31 «Midu 1 nerennu JlaBHBOT
I'perwtii». [...] ¥ MOMeHTH, KOJIU 51 HE 3HAJIA, SIK TIOSIC-
HUTH TIEBHI pedi, 3’ ABJIsBCS AXijuiec 3 oro 1’ SIToro,
Cizi, 6ornasa Hika Ta Bci inmi. Ile He Oymo cmpo-
000 IHTENEeKTyalli3yBaTh PO3AYMH TPO CiM'F0, a TIeB-
HOIO MIpor0 KamiTyssuis. Y meBHoMmy ceHci [pyra
CBiTOBa TMOB’S3y€ HIMEIBKHH 1 MOCTPaASTHCHKHUN
MPOCTIp HabaraTo CUIIbHIIIE, HiXK Oyab 1o iHme. Lle
TEPUTOPIsT OMHOTO aHTUIHOTO Miy» [16].

3a3HayMMo, TI0 B i TPyl MH BHOKPEMITIO-
emo: 1) mpocTi nexcemMu i3 TPSIMAM 3HAYEHHSM,
TOOTO HeTbca Mpo iM’si aHTUYHOTO Teposi, Hamp.,
Herkules — «lateinische Form von Herakles, Halbgott
und Held» [18]; 2) xomno3utu-meradopu i3 CTpyK-
typoto ITA + imennuk (mpenmer): Ariadnefaden —
«etwas, was jmdm. Aus einr verworrenen Lage her-
aushilfty, Damoklesschwert — «deutlich erkennbare,
vorhandene Gefahr, von der jemand jeden Augenblick
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die Vernichtung o. A. gewirtigen muss» [18]; 3) cio-
BOCIIOJTYUCHHS 13 TPSIMHUM 3HAYCHHSM 13 CTPYKTY-
poto ITA + ITA a6o mpuxmernuk + III: Gorgon
Medusa — «eine der drei Schwestern, die als ein
todliches méannermordendes Monstrum dargestellt
isty; die schéne Helena — «weibliche griechische
Sagengestalt, die schonste Frau ihrer Zeity» [18].

2. Cdepa-mxepeno «lcropis» mictuth Taki 1A
(31%), six-ot: A. Hitler, Napoleon, Rosa Luxemburg
Ta iH., IO TMONIIAIOTHCS HA HACTYMHI MIATPYIH:
1) ictopuuni nisi Ta Qimocopu aHTUUHUX 4YaciB,
0 CKJIIAJAIThCS 13 @) iIMeHI: Agamemnon, Sokrates,
Zenon Ta 0) IMEHI Ta XapaKTepHOi 03HAKU: Alexander
der Groffe (IPUKMETHUK); 2) iMIIEpaToOpy pi3HUX
JIeprKaB CBITY, IO TO3HAYAIOThCA a) iM’siM: Napoleon,
Sisi 1 0) iM’ M Ta XapaKTEpPHOIO 03HAKOIO (ITPUKMET-
Huk, [1A, wucnisuuk): Katharina die Grofie, Otto von
Habsburg, Nikolaj II.; 3) peniriiini aisdai (uiie npis-
Buie): Luther;, 4) MOMTHYHI TiTIN MIXKHAPOTHOTO
poOitHudoTO pyxy KiHms XIX —mogarky XX cT. (iM’st
ta mnpizBume): Friedrich Engels, Karl Liebknecht,
Karl Marx; 5) nonitTuyHi Aisdi pajssHCHKOI €IOXU
(mume mpizuie): Lenin, Molotow, Trozki, Stalin;
6) MOJITUYHI JisT4i PI3HUX MOJITUYHUX MMAPTid Halli-
OHaJI-coTiamicTHUHOT HiMeudrHy, 110 BKITIOYAIOTH a)
npi3Bute: Goebbels, Hitler, Ribbentrop Ta 0) im’st Ta
npisBuwe: Paul von Hildenburg, Heinvich Himmler,
Ernst Théilmann.

3. Cdepa-mxepeno «Kymnbrypay mictuth Taki [TA
(31%), six-ot: Mozart, Schostakowitsch, Tolkien Ta in.
Mu BHOKPEMITIOEMO B IIii TPYIT HACTYITHI MiATPYIIH
ITA: 1) mitepaTypa a) aBTOpH XyI0’KHIX TBOPIB (iM’51):
Homer, Ovid; (npizBuie): Bulgakow, Goethe, Ovid,
Tolkien; (im’s Ta npizBuiue): Louis Aragon, Scholem
Alejchem, Paul Celan, Jewgenij Jewtuschenko;
0) royoBHI Tepoi XyJ0XKHIX TBOPIB, Ka30K, 1110 BKJIIFO-
qaioTe a) iM’s: Faust, Isolde, Mephisto, Tristan,
0) iM’s (IIpi3BUCHKO) Ta XapaKTEpHY O3HaKy (iMeH-
HUK-Ha3Ba mpodecii, NpukMeTHUK) Tewje, der
Milchmann, Kostschej der Unsterbliche, die weise
Wassilissa; 2) mysuka: (nipi3Buiie) Schubert, Verdi,
(im’s Ta mpizBumie): Gustav Mahler, Joseph Haydn;
3) XyaokHE MUCTEUTBO: (Tipi3BuIe): Diirer; (iM’s Ta
nipi3Butie): Michail Wrubel, Leonardo da Vinci.

4. Cohepa-mxepeno «bibmis» mictuts 14% mnpo-
anamizoBanux I1A, sik-ot: Abel, Abraham, mo nosmi-
nst0Thes Ha HacTynHi miarpymu: 1) ITA Adam, Eva,
Isaak, Juda, Jakob Ta iH., 2) iMCHHHUK (TIO3HAYCHHS
nisuitbHOCTI) + [1A: Prophet Mose.

5. Cdepa-mxepeno «Hayka» micTuTh npuOIn3HO
5% IIA, ax-ot: Darwin, Janusz Korczak, Heinrich
Schliemann Ta in. ITIA i€l cepu-mprepena My moi-
nsemo Ha 1) mpizBumie: Darwin Ta 2) iM’s Ta mpi3-
suie: Janusz Korczak, Heinrich Schliemann.

Amnani3z yuiBepcanpHux IIA y T1BOpi «MalyTh
Ecrep. IcTopii» 3 ypaxyBaHHSM MOBH MOXOIKCHHS
J103BoNMB HaM BHOKpemuTH I1A: 1) rpenskoro noxo-
mxeHHs (29%): Mephisto, Nike, Orestes, 2) iTamiii-
CBKOTO TOXOKCHHS (JITATHHCHKOTO) (6%): Leonardo
da Vinci, Verdi, Herkules, 3) €BpeHCBHKOTO ITOXO-
moxeHHs (23%): Adam, Isaak, Tewje, 4) HiIMEIIBKOTO
MOXOKEHHST  (JaBHBOTEPMAHCBKOTO, KEJIBTCHKOTO)
(26%): Faust, Goebbels, Heinrich Schliemann,
Tristan, 5) anrniicekoro moxomkeHHs (4%): Darwin,
James Joyce, Tolkien, 6), poCIHCHKOTO TIOXOKEHHS
(8%): Katharina die Grofie, Lenin, Puschkin, 7T)
nonbchKkoro noxomxkenHs (1%): Janusz Korczak, 8)
¢panmyspkoro noxomkeHus (3%): Louis Aragon,
Napoleon.

BuBuennst ¢ynkiionysanus [TA mokasano, mo
BOHO BU3HAYAETHCS IMO3WINEI0 B CTPYKTYPl XyHOXK-
HBOTO TBODY.

1. TTA (8%) BXHBaKOTbCA SK HA3BU IIiJ[IJIaB
pomany, iepeayciMm HAeThCs PO KOMITO3UIIHHO-TeK-
CTOTBIpHY (YHKIIit0 (CTBOPEHHS MEBHOI CIOXKETHOI
ninii) y moeaHaHH] i3 QYHKIISIME NPUBEPHEHHS Ta
YTPUMYBaHHsI yBarw, OCKUTbKH caMe HaBkosio I[TA
PO3TOPTAIOTHCS  ACOIIATHBHO-O0pa3HUN psf, IO
BU3HAYa€ MoJil, 300pakeHi y I7aBi, MPUBEPTAETHCS
yBara J0 BaXJIMBHX TIOAIA Ta yTPUMYETHCS yBara
yuTaya 0 YCiX MEepUreTii pPOJUHHUX CTOCYHKIiB
MMACEMEHHHUIII. 3ayBayKUMO, 110 Haetbes mpo 1A i3
chepu-mrepena «Midoorisy.

Hampuknan, migrmaBa miaBu 4 Ha3HBAETHCA
Damoklesschwert. Damoklesschwert —«deutlich
erkennbare, vorhandene Gefahr, von der jemand
jeden Augenblick die Vernichtung o. A. gewirtigen
muss», 10 MOXOAUTH BiJl JaBHBOTPEIILKOT JIeTEeHIH,
3rimHo i3 skoro tmpaH Miowmiciit I Cipaky3cbkuit
(430-367 pp. 0 H. €.) OBICHB Ha KIHCBKil BOJIO-
CHHI TOCTPHUI MeU HaJ| TOJIOBOIO MPHUIBOPHOTO 3a3-
npicHuka Jlamoxia, mo0 mokasatu HoMy MOCTiHHY
3arpo3y Bcakoro 1macta [18]. Buxopucranus
ITA, mo € CcKIagoBOIO YHIBEPCATHLHOTO KOTHITHB-
HOTO TPOCTOPY JIOJICTBA, 3yMOBJIEHO IparHeHHIM
ABTOPKH CTBOPUTH BITUYTTS 3arpo3u, mo Oyna
MOCTIMHUM CYNMYTHUKOM JKUTTSI €BpeiB y Oynb-sKii
YacTHHI CBITY, Ta OaXKaHHSM IMIUIIIUTHO BHUCJIO-
BUTH CBOE CTaBJICHHS JIO KYJIBTYPHOTO IPOCTOPY,
B SIKOMY HEOOXiIHO OYJIO TIPUXOBYBAaTH CBOE IOXO-
JTDKEHHS. ﬁﬂeTLCﬂ npo ii MoBuazHoro nina CemeHa,
opara FOnu llltepHa, sixuii 5 6epesns 1932 nominus
y HiMenpkoro nocia ®dpina ¢on TBapaoBcbKoTO.
[TocTifiHui cTpax 3a JKUTTSA CBOEI POJMHU B Clia-
BeTHIN Omeci smycmio nina CeMeHa B3sSTH IICEBIO-
HiM [leTpoBCchKHH 1 HIKOW HE 3rajlyBaTH MPO CBOI
pomuHHi 3B’s13ku 13 FOmoro [lltepHoM 3apaau Bif-
HOCHO CIIOKIHHOTO MaiiOyTHBOTO.
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[Mixrnasa maBu 6 Ha3uBaeThes Sisiphus, emirpadom
JI0 SIKO1 CTaJo TMOSCHEHHs 3Ha4deHHd i€l [1A i3 cnos-
nuka Jlynena: Sisyphus, der der griechischen Sage
nach dazu verurteilt war, einen Felsblock einen steilen
Berg hinaufzuwdlzen, von wo er kurz vor dem Gipfel
immer wieder herabrollte, wird in der ersten Silbe mit
einem i, in der zweiten mit einem y geschrieben. Ebenso:
Sisyphusarbeit [20,S. 197]. Y naHOMY BUTIaIKy HIETHCS
HE TUIBKH MPO KOMITO3UIIIHHO-TEKCTOTBIPHY (DYHKIIIFO,
a ¥ mpo (hopMyITFOBaHHS OCHOBHOI JTyMKH TIi/IIJIABH 3aB-
JUIKH aKTUBAIll AU(EPCHINIIHOI 03HAKA «HECKIHUCHHA
poGotay. Y miaBi BUCBITIIIOETHCS Ba)KKa, KPOIITKA,
HECKIHYeHHa po0O0Ta, MOXIIMBO, HaBiTh HIKOMY He
oTpiOHa, MO0 MOITYKY iH(opMallii Ipo epeOyBaHHs
CBOTO Jiycst B KOHIITaOOpi MicTa MayTray3eHa npots-
roM 17 QHIB, IO CYNMPOBOIKYETHCS Y TEKCTI TAKUMU
cioBamu: «es war aber eine Titigkeit ohne absehbares
Ende. [... ] Sisyphus rollte seinen Stein nach oben,
im Schweifle seines Angesichts, und wie das ausging,
wissen wir» [20, S. 200].

2.92% I1A BXuBarOTHCS y CaMOMY TEKCTi pOMaHy,
WIeThCs TepeayciM MPO BUKOHAHHS MPAarMaTUYHUX
¢GyHkuii. 3ayBakuMo, 1m0 y OaraTboxX BHUIaIKax
HEIMOOINHOKO 3aJy4aeThCs 1 MPereIeHTHA CUTyallis,
moB’si3anHa 13 [1A. Po3misHeMo HaWOUTBIT MOMTUPEH]
nparMatuyHi QyHKIl.

1) ExcnpecuBHO-eMouiliHa (yHKLIs, IO Iepe-
JIa€ eMOIIHHUI CTaH MOBLA. Tak, PO3MOBIAAKYH
npo 6adycro, ma0ytb Ectep (0arbko aBTOpKH HE
rmam’sTaB ii iMeHi, 00 3BepTaBCsI 0 HEl 3aBK I OTHA-
KOBO — 0alycs), sIKy He B3sUTH 13 COOOI0 B €BaKyaIlito
1 3anmumman camy B KueBi, ockinbku BoHa OyIa cra-
PEHBKOI0, Maiike He XOIuiIa 1 BCi MOOOBAIIKCS, IO
BOHA HE BUTPUMAE TaKOTO (DI3UYHOrO HAaBAaHTAKEHHS
SIK eBaKyallis (Ta i HaBillo, BOCEHH yCi 3HOBY 3yCTpi-
HyThCs, KuiB 3anmummaroTs He HamoBro), [leTpoBchka
BHKOPUCTOBY€E HeomgHOPa3oBo 1IA Achilles Ta nepe-
MOBiIae iCTOpit0 TPO KymaHHA Aximieca y pidii
Crikc BycTamu CBO€i marepi. 3aBIsKH amemsii 10
TuQepeHiiHOT  03HaKK «BPA3NMBICTH»  aBTOPLI
BJIA€ThCS TIEPEIaTH CBIM CTpax, KOJU AyIIa B I’ SITH
TiKa€e, Ta CTpalIHI XBIIIOBAHHS IIIOIO BPA3ITHBOL
O3HaKa IIOINHY, 11 cMepTHOCTI: «Und so wurde die
Geschichte von Achilles zu meiner eigenen Blofe,
zu meinem Schwachpunkt, [...] und ich begriff, dass
jeder eine Blofie haben muss, die Ferse, die Seele,
der Tod — der einzige Beweis der Unsterblichkeit
eigentlich» [20, S. 161].

2) OuinHa (QyHKIIis, 1110 TOJISTaE y IEMOHCTpaIii
CBOTO TIO3MUTHBHOTO YM HETATHMBHOTO CTAaBJICHHS [0
neBHOro akty, moxii. 3ayBaxkumo, mo 3a /1. ['yaxoBum,
«OI[IHKA, BHPa)KCHA 3a JIOTIOMOTOI0 MpeleeHTHUX
(heHOMEHIB, 110 HE PETCHIYIOTH Ha 00’ €KTUBHICTD,
T IKPECIIEHO EMOTHBHA, BIIITOBITHO 1 CY0’ EKTHBHAY

[3, c. 157]. Ilix gac mpornecy Han KOmoro lTepHom,
HiMeupkuil mocon I'epoept Gon [likceH BUKOpUCTaB
y cBoiit mpomoBi [TA Herostratos — «jemand, der aus
Ruhmsucht oder Ehrgeiz Straftaten begeht» [18],
[0 AKTUBYE Y CBIIOMOCTI (hOHOBI 3HAHHS TIPO TTAITis
XpaMy ApTemiin Ta mo3Hadae HEraTUBHE CTaBIICHHS
JI0 3pO0JICHOTO BYMHKY, 3ayBaXKyrouH, 1o iM st KOmu
TepHa HaBpsa uM BBilae B icTopito: «Er verglich
Judas Stern [...] mit Herostratos, jenem Biirger von
Ephesus, der in seiner Ruhmsucht, seinem Streben
nach Unsterblichkeit, den Artemis-Tempel anziindete,
um seinen Namen in der Ewigkeit zu hinterlassen »
[20, S. 129]. Inmoro yyacHHKa LIbOTO HAMa.y, a came
igeliHoro opranizaropa BacmibeBa, HIMEUBKI Kyp-
HAJIICTH y CBOiX CTarTsIX HaszBanu Mephisto, ane-
JIOIOYM y YUTa4iB 10 Takux o3HaK IIA, gk «cmoky-
CHUK», «PYWHIBHUK CIOKOIO»: «Mephisto nennen
ihn die deutschen Journalisten [...] Stern war mein
Werkzeug, sagte Wassiljew, wenn nicht er, dann hdtte
ich jemand anders gefunden» [20, S. 120].

3) IlocuneHHs BIJIMBY HA YMTa4a IIJISIXOM YTBO-
PEHHSI TICBHOTO ICTOPUYHOTO TpocTOpy. BixnBanHs
ITA pgomomarae CTBOPUTH YSBJICHHS TPO TIEBHY
ICTOpHYHY €IoXy, OXapakTepusyBaru ii Ta 3aHy-
pUTH YWTaua y mogaii, mo BigOyBajmcs came TOmi
3y IMOIIOro  PO3yMiHHS —IHTEHLii aBTOpA.
Po3noBinarouu mpo CBITOBY aHTUCEMITCHKY TIOJNITHKY
y XX c1. B €Bpori, 30kpema micis pyroi cBiTOBOT
BiitHM, IleTpoBchka ®xkuBae IIA Hitler ta Stalin,
amnenmoryn 10 (OHOBUX 3HAHb MPO KEPiBHUKIB
KpaiH, B SKMX aHTHCEMITH3M OyB Jep>KaBHOIO MOJi-
tukoro: «Hitler hat die Leser getotet und Stalin die
Schriftsteller [...] Diejenigen, die den Krieg tiberlebt
hatten, waren wieder in Gefahr. Juden, Halbjuden,
Vierteljuden [...]» [20, S, 140].

Xortinock OM OKpeMO 3BEpHYTH yBary W Ha
JEeCKpUNTHBHY QyHKLI0, 1110 [TA BUKOHYIOTH y poMa-
ni-omopoxi Kari Ilerposcskoi. Merses nepemycim
PO PEMPE3EHTAIlII0 30BHINTHOCTI TOJIOBHOTO Tepos,
Horo puc xapakrepy Tomio. Tak, OmuCylo4Yu CecTpy
cBoei 0abyci, mo 3amumuiacs y Kuesi micis Big-
CTYIy paasHCHKUX BilicbK y 1941 poiii, aBTOpKa BKH-
Bae 1A die schone Elena, mo anentoe 10 qudepeH-
LIAHOT 03HAKU «TrapHa 30BHIMIHICTEY. [IuChMEHHMIIS
3ayBa)Kye Ha Kpaci CBO€I TiTKH, y TOH e Yac IiJ-
Kpeciroe Toi (akT, mo BoHa Oyna 30BCIM HE Ti€ro
[IpexpacHoro Enenoro, depe3 siKy pO3MOYHHAIKCH
BUCTYIIAIOTh NPOTHU BiMiHU: «Ljolja hiefy eigentlich
Elena, die schone Ljolja wurde sie genannt, gewiss um
den Vergleich mit der schonen Helena zu vermeiden,
denn fiir diese waren Kriege gefiihrt worden, und die
Meinigen waren schon immer dagegen gewesen»

[20, S. 148].
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BucHOBKM i mepcHeKTHBH MOJAJbIIMX
po3Bigok. IlpoBexeHe OCHIJKEHHS CBITYUTH,
mo ITA mupoko BHUKOPUCTOBYIOTHCS y TBOpi
Kari IletpoBcbkoi «Mabyts Ectep. IcTopii».
BiniOpaHi npereaeHTHI MOBHI OJMHUII IIpOaHa-
Ji30BaHO 3 ypaxyBaHHSIM iXHBOTO MOXOJKCHHS,
CEMaHTHKH Ta CTPYKTYpH. Y CTaTTi 3aIpONOHO-
BaHO BiacHy kiacudikamito I[TA 3 ypaxyBaHHSIM
chep-mrepen Ta iIXHbOro MOXOmKeHHA. OKpemy
yBary MpuiiieHo (YHKIIOHATHLHOMY acCIeKTy

ITA B cTpyKTypi XyZ0KHBOTO TBOPY. Po3rmsiHyTO
KOMITO3UIIHHO-TEKCTOTBIpHY (DyHKIIit0O ¥ HaAHTIO-
mupeHimi mparmarudHi ¢yHkii. [lepcnekTuBy
NOJAJbIINX JAOCHiIKEHb BOAYaeEMO y IPYHTOB-
HOMY BUBYCHHI KpHJIaTUX BHCIIOBIB, IUTAT, (ppa-
3eosorizmiB y TBopi Kari [lerpoBchkoi «MabyTh
Ecrep. Ictopii». IleBHmWit iHTEpec CTaHOBUTH
3icTaBHUM aHami3 [1® y XymokHiX TBOpax cydac-
HUX HIMEUBbKUX Ta YKPaiHCHKUX aBTOPIB, IPUCBS-
yeHux [omokocTy.
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